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Mi’yen lesz a kiegyezés?
Semmi sem bizonyltja jobban, hogy 

Bántt'y és kormánya a kiegyezés kérdésé
ben a nemzetet ravaszul beakarja csapni, 
mint az a röpirat, melyet nálunk a me
gyében a jegyzők osztogatnak a népnek, s 
a melyet a járási föszolgabirák küldenek 
nekik hivatalosan.

Mindenekelőtt álljon itt egész terje
delmében a röpirat, a mely Budapesten 
Busclimann Ferenez nyomdájában durva 
papiron jelent meg részben, hogy annál 
inkább hihetővé legyen a nép előtt, hogy 
azt valóban egy kis gazda irta, részben 
pedig mert hihetőleg egy pár százezer 
példányban lett belőle nyomtatva s oszto
gatják nem csak a mi megyénkben, hanem 
bizonyosan mindenfelé az országban.

Ez a ravasz röpirat különben szórul- 
szóra igy hangzik:

Lesz-e hát kiegyezés?
Kérdi

egy kisgazda.
(Iszre hajlik az idő. A mi termést adott 

az idén szántóföld és rét, szőlő és gyümölcsös, 
kisebb-nagyobb bankóra váltva elment mái*, hol 
ndóba, hol kamatra, no meg egy kis télire 
valóra. A mi kevés még maradt, abból a jó 
Isten segedelmével, valahogy kitelelünk mi 
kisgazdák.

Hanem uj magot tettünk a földbe, uj 
munkát adtunk szőlőbe, gyümölcsösbe, egy kis

hizlalni valóRs szereztünk, a miből pénzelni 
lehet, egyszjpval kezdünk dolgozni a jövő esz
tendei me*l hetesre.

DeRegélhetünk-e és hogyan ? Ez az aggo
dalmas ffiírdés homlokunkra.
Tudni ksjyj^íiífThogy mi lesz a kiegyezés 
dolgában ? Megcsinál ják-e a külön vámterületet, 
vagy megmaradunk úgy a hogy eddig voltunk? 
Ha a nagy uraknak tán nem sürgős ez a kérdés, 
ha az ország házában rá is érnek nagyokat és 
hosszuakat mondni, nekünk gazdáknak nagyon 
sürgős ám idejekorán tisztában lenni azzal, 
érdmes-e búzát vetni, szőlőt és gyümölcsöt 
termelni, szarvasmarhát és disznót nevelni és 
hizlalni?

Es nem csupán mi kisgazdák tekintünk 
elszorult lélekkel az elé, a mi lesz, hanem 
velünk együit egy sereg iparos, meg kézműves, 
apró emberek, a kik kezük után keresik a min
dennapit s a kiknek nagyon belevág a számí
tásukba, hogy a politikus nagy urak miképpen 
viszik dűlőre az ország sorsát.

Lehet, hogy mi nem tudjuk megérteni, 
micsoda magas politika van a kiegyezés kér
dése mögött, vagy tán azt se bírjuk tölfogni 
észszel, hogy az a törvény paragrafus, a mire 
az urak hivatkoznak, merre csavarható, a sze
rint, a mint jobb- vagy balpárti képviselő nyúl 
hozzá. De azt tiszta észszel látjuk, hogy a kik 
megcsinálták 67-ben a kiegyezést, nem gondol
hattak arra, hogy valamikor az ö törvényük 
által kárt okozzanak Magyarországnak. Ha 
jónak látták akkor megcsinálni a gazdasági 
közösséget, akkor annak fönntartása csak attól 
függhet, hogy ez bevált-e vagy sem? Olyan

törvényt csak nem csinált Deák Ferenez, a 
mely azt mondja, hogy: ha a közös vámterület 
hasznára is volt az országnak s ha a külön 
vámterület kárt is okozna, mégis meg kell 
csinálni a külön vámterületet, ha az osztrákok
nak nincsen országgyűlésük, a melylyel a 
gazdasági szövetséget meg lehet kötni.

Sokat beszélnek és vitatkoznak mostanába 
a fölött, hogy mit értsünk az önálló rendel
kezés alatt; hogy ez a sző parancsolja e, vagy 
pedig csak megengedi-e a külön vámterületet ? 
Hát egyenes észszel nem lehet mást érteni az 
önálló rendelkezés alatt, mint azt, hogy az 
ország azt teheti a mit jónak lát. Teszem fel, 
ha én a szomszédommal közös legelőt tartok, 
de kikötöm, hogy az esetben, ha meghal, 
vagy más veszi át az ö gazdaságát akkor 
nekem van jogom önállóan rendelkezni. Már 
most beáll ez az eset és csupán csak raj
tam múlik, hogy a másik gazdával föntartsam-e 
a közös legelőt vagy sem? Nem azt nézem-e, 
hogy hasznomra volt-e eddig s hasznomra lesz-e 
továbbra is ez a közösség? S ha azt látom, 
hogy hasznomra volt és lesz, hát akkor bolond 
ésszel ahhoz kötöm magam, hogy nem legel
tetek közösen, mert megállapodásunk szerint 
nekem jogom van ehhez ? Hát nem mondaná 
mindenki, hogy elment az eszem, ha megfosz
tanám magam a szemmellátható haszontól, 
holott csupán csak tőlem függ, hogy megtart
sam és biztosítsam ezt továbbra is?

No hát, szakasztott ilyennek látjuk mi 
kisgazdák a kiegyezési kérdést.

Mi azt látjuk, hogy a mi búzánknak, bo
runknak, gyümölcsünknek, marhánknak, serté-

Felsö leány.
— A »Fej érmegyei Napló* tárczája. —

irta: Várossy Gyula.
(Folytatás é* vége.)

A (fyuszi tette bosszantásomra. Később 
meg is boszultam; ágy lepedője alá fadarabot 
dugtam, mert nekem kellett ágyaznom is s a 
szegény lelkem lefekvéskor úgy ordított, hogy 
békitésére a Béluséba is kellett egyet helyez
nem. Erre szent lett a béke.

Mig a belső szobában a portörlövel a bú
tordarabokat töriilgettem, az óra tiz felé járt. 
Ekkor szokott jönni ö. Ismered Atburt? A szó 
magasabb értelmében csinos és kedves fiú; 
karcsú derekára csatolva, messze ragyog kardja, 
járása aczélosan ring s ha ablakom elé ért, 
e^y pillanatra megáll, föltekint s ha ott lát, 
— pedig eddig mindig ott látott! — kecsesen 
szalutál. Mondják gazdag családból való, a 
menyasszony részéröl még biztosíték sem ki- 
vántatnék s ö nekem köszönget. sőt a jégen 
együtt korcsolyáztunk. Elejtett muffomat — 
természetesen erővel ejtettem e l! — úgy hozta 
utánam, mint egy kutyuska.

Az ingaóra háromnegyedet ütött. Még 
jegy negyed. A portörlöt gyorsan félre, dobtam, 
felnyitottam a szekrényt, elővettem fehér bébé- 
ruhámat, melyről egy ízben azt állitá, hogy 
agy nézek ki benne, mint egy angyal, s gyor
sán öltözködni kezdek.

Számítottam reá, hogy anyám leányának 
szerencséjét nem fogja akadályozni, s az ablak
közi találka romantikus múltjának megfelelöleg 
fog lefolyni: én ott állok és kinézek, ö megáll, 
mosolyog és köszönt, azután mindketten távo
zunk, s jövő vasárnapig csak az édes emlék 
marad meg. Tehát rip-rop felöltöztem, hajamat 
megigazitám, s lestem öt.

<) közeledett már a sarkon, tőlünk a ha
todik háznál zörgött a kardja, mindjárt itt lesz, 
még egy csokrot igazítottam meg a keblemen, 
midőn sebbel-lobbal anyám lép be, s kimeresz
tett szemekkel, összecsapott kézzel megáll ol
dalamnál.

Te itt, ünnepi ruhában, tétlenül? midőn 
a tenger dologtól azt sem tudom, hol a fejem ? 
Vetkőzöl azonnal le és ki a konyhára! Szegyeid 
magadat, anyádat egyedül hagyod! Egy, kettő!

TÖriilgetek, édes mamám, hebegtem meg
lepetésemben. Látom, mondá gúnyosan; a tör
lőrongy a divánsarkában s te itt ünnepi dísz
ben. Talán vársz valakit? Mi? Oh nem zava
rodtam meg, azaz hogy — ijedtem meg a fül
lentéstől — várok is, nem is, magam sem tudom.

Nem tudod? — kérdé metszőén; nos én 
bizonyosan tudom, hogy a zöldségtisztitás vár 
reád a konyhában. Ma nem lehet uraskodni, 
az Edus bácsiék, meg a pénzügyi titkár itt 
lesznek ebéden. Rögtön házi öltözetedet veszed 
föl1 És én neki szomorodottan vetkőztem le, 
anyám segített, hogy gyorsabban menjen, köz
ben szidott., mert a gombok és szallagok egy

másután szakadtak le. De hogyis ne, mikor a 
kard ismételve megcsörrent ablakom alatt.

Zöldségtisztitás és főhadnagy egy pillanat
ban várt reám! Ne nevess, édes, hanem sírj, 
mert én szégyenletemben sírtam. Keserveseb
ben még nem tisztítottak sárgarépát, ezellert 
és paszternákot három királyok napján Európá
ban, mint akkor minálunk. Lefaragtam a gyö
kereknek felét, alig maradt belőlük valami.

Anyám tudatá velem, hogy délben rétes 
kerül az asztalra, annak okáért odarakott elej- 
bém egy nagy halom mazsolát és mandulát, 
hogy tisztítsam meg. A mazsola ragadt, a man
dula héja piszkos sárgára festette kezemet. 
Egymásután Gyuszi és Béla jött segíteni. En, 
hogy hamarább átessem a munkán, megettem 
a rétes töltelékének egy harmadát, a két tiu 
végzett a maradékkal, mire gyomorfájást, szi
dást és újabb tölteléktisztitást kaptunk. Ez 
utóbbit ugyan magam, mert a két fiú gyorsan 
kereket oldott. Nincs is azoknak, de még a 
felső-leánynak sem keresni valója a konyhán.

Csodálatos! Anyám később a rétestészta 
csiuálásával bízott meg. De hisz nem értek 
hozzá! világosítottam föl, mire ö bőséges ma
gyarázattal szolgált. Apróra elmondta: ennyi 
vaj, v í z , liszt, ezukor kell; igy és igy kavard, 
gyúrd és kerekítsd, a kinyuj tásnál segíteni fog.

De biz a kinyujtásnál és a me'evésnél 
sem ö, sem senki nem segített, mert olyan 
ragasztani való remek csirizt kabajitottam 
össze, hogy még a könyökömről is úgy kellett

Mai lapunk 6 oldal.

0 0 0 0 0 7 4 4



2

síinknek van egy biztos piacza; araikor terme
lünk vagy hizlalunk, előre kiszámíthatják mibe 
kerül egy mázsa szem vagy jószág, s mivel 
tudjuk, hogy mennyi szállítási költséget kell 
Űzetnünk Ausztriába, kikalkuláljuk, hogy érde
mes-e és mit érdemes termelni. Ha fölállítjuk 
a vámsorompókat, egyszerre vége szakad a 
bizonyos számításnak. Nemcsak, hogy a vám 
drágábbá teszi jószágunkat, de azt se tudjuk, 
hogy most már a megdrágult szem és jószág 
bir-e versenyezni az osztrák piaczon más, ide
gen országbelivel, és ha nem bir, mennyivel 
lesz olcsóbb idehaza is ja mi búzánk és jó
szágunk; mivel hisz annyi lesz, hogy az egyik 
gazda a másikat nyomja le az árakban, csak
hogy a nyakán ne maradjon a mit termelt.

Én nem hiszem, hogy az osztrákok, a mi 
szép szemeinkért, beeresztik ingyen a mi gabo
nánkat és mai hánkar, ha mi vámot szedünk az 
ö posztójuk és (livatczikkeik után. Háborús
kodni fognak bizony velünk s a hogy én látom 
a dolgot, a háború költségeit mi gazdák fog
juk majd megüzetni. Legelső sorban is mi kis
gazdák, a kiket mindjárt az első egy-két esz
tendő nagyon keservesen próbál ki. Ha már 
olyan nagyon kell az uraknak a külön vám
terület, hát mondja meg Kossuth Ferencz uram, 
hová vigyük majd termésünket, ha az osztrák
nak nem kell, vagy drága lesz ? A bánáti bú
zának hol lesz az uj piacza ? A debreczeni és 
békési disznókereskedö hova szállítsa hízóit? 
A. kecskeméti szőlősgazdák miből fognak pén
zelni, ha nyakukon rothad a szőlő és gyümölcs?

De hát azt is mondják, hegy majd terem 
ipar Magyarországon s akkor lesz, a ki elfo
gyassza, a mit a gazda termel. Hát kit akar
nak ezzel bo'onditani? Hát mi kisgazdák meg
élünk addig, a mig az a nagyipar megterem 
itt Magyarországon ? Vagy hát mindegy az 
uraknak, ha egy pár ezer kisgazda, a tözsgyö- 
keres magyar faj, ki is pusztul, csak vagyono- 
sodjon meg itt nálunk egy pár cseh meg osztrák 
gyáros? Mert csak idegen kapitálissal lehet 
nagyipart csinálni Magyarországon s ennek az 
idegen kapitálisnak a haszna is csak idegen 
kézbe és nem magyar kézbe jut.

Van azonban még egy kérdésünk. Hát » i 
lösz abból az ezer meg ezer kisiparosból és 
kézművesből, a ki családot tart fenn, adót fizet 
és élni akar? Mi lesz ezekkel, ha a nagyipar 
kiveszi a szájukból a kenyeret? Álljanak be 
napszámosnak, gyári munkásnak az idegen 
gyároshoz, vagy álljanak ki az utczasarokra 
koldulni, feleségükkel, gyermekeikkel ?

Uraim, ott fönn az országgyűlésben, jó 
lesz ám a kisemberekre is gondolni, mielőtt az 
ország sorsa fölött döntenek. Jó lesz ám latba 
vetni mi ér töobet Magyarországnak: az ások 
ezer, többnyire igaz magyar gazda és iparosi 
vagy egy-két száz gazdag és milliomosodó 
idegen tökepénzeo? Mert mi érezzük, tisztán 
látjuk, hogy belepusztulnak, ha a mai rendet 
fölforgatják.

A legnagyobb lelketlenség kell hozzá, 
hogy ebben az életkérdésben, a mely álmatlan 
éjszakákat okoz sok ezer embernek, a kormány 
is egyre huzza-halasztgatja a dolgot. Ha nincs 
bátorsága nyíltan megmondani, hogy mit akar, 
akkor mondjou le és adja át a kormányt 
olyanoknak, a kik meg merik mondani minden
kivel szemben az igazat. A Bánffy taktikája 
nem ér egy fabatkát sem; ne azokra nézzen, a 
kik az országgyűlésben rakonczátlankodnak, 
hanem nézzen bennünket, a kiket a megélhetés 
gondja őszit. Ha azt hiszi, hogy nem elég erős 
megbirkózni velük, hál adjon helyet erősebb 
karú és elszántubb embernek. Beszéljen végre 
őszintén és egyenesen, mint ahogy magyar 
emberhez illik: marad-e a gazdasági kiegyezés 
a régiben, vagy felállitja-e a vámsorompót? 
Ha eltökélte, hogy megmenti a gazdákat, ne 
féljen, mi mellette leszünk s majd észretéritjük 
a bakafántoskodókat, de ha elég gyenge lesz, 
és enged nekik és a bársonyszékhez jobban 
ragaszkodik, mint a gazdák igazához, akkor 
legyen elkészülve rá, hogy szembe fogja magá
val találni azokat, a kik nem szóval és furfanggal, 
hanem becsületes munkával szolgálják hazájukat.

íme ilyen rüpirattal szándékozik a 
kormány magának hangulatot kelteni az 
országban!

A röpirat egész ravaszul van elké-
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késsel levakarni. Ekkor kaptam meg a mihaszna 
nemesi elönevet, De azért nem volt szabad a 
a konyháról távoznom. Hol öblögettem, hol 
fát raktam a tűzre, olykor vizet öntöttem, vagy 
az ételt kavargattam.

Szemeimet a füst fölmarta, kezeim kivö
rösödtek és kérgesedésnek indultak, halvány 
arczom láng-pipacs lett, mellem a fojtó gőztől 
fulladt s a sok járásban, állásban inaim rogya
doztak. Folyton megszöktem, de árva lelkem
nek nem volt az ég alatt sehol megnyugvása : 
auyám karhatalommal czipelt a konyhára 
vissza.

Vájjon a te Verád is megszökött az első 
bálba?! Uh, becsüld meg, édesem, a Verákat, 
mert csak e nagy rabszolgaságban érzem, hogy 
a konyhában mily becses kincset rejt magában 
a Vera fogalma! De azért ha megtér, megfoj
togatom! Minden keservemnek és az elmaradt 
útnak ö a forrása! Meg én!

Délben nekem kellett terítenem. Soha nem 
terítettem. Azt gondolod, hogy súlyos felada
tom megoldásában a két diák segített? Mindent 
összezavartak és eldugtak tőlem. Semmit sem 
találtam a helyén, igaz, hogy ezelőtt sem igen 
tudtam, hol mi áll? Anyámat is nagyon kifá
raszthatta a szokatlan helyzet, mert kérdezös- 
ködéseimre röviden és epésen felelt: keresd!

Az epés hangulat átszállóit reám is s 
most már nem annyira bús, mint inkább mér
ges lettem. A dévajkodó fiukat megczibáltam, 
mire ők visszalökdöstek; két tányér a küzde
lem martalékául esett, egy lehulló villa majd 
a labamat szúrta át, a megférhetlen Gyuszit,

a ki mindent össze-vissza rakott, vizes palaczk- 
ból öntöttem le, erre ö az asztal alá mene
külve, magával rántotta az abroszt s mindent, 
mi rajta volt. Apám dolgozó szobájából, anyám 
a takarék mellől rohantak be. Gyuszi és Bélus 
kikapott, engemet a kályha mentett meg, 
melybe, hirtelen lehajolva, fahasábokat dobál
tam. A zavar és kitörés általános lett; a fiuk 
sírtak és engemet vádoltak, szüleim nagyon 
hangosan gondolkoztak s újra kellett terítenem.

Ilyen vizbereszt ünnepet még nem ért vá
roskánk.

Megjöttek Edus bácsiék is, ki nagybátyám, 
feleségestül, két gyermekkel és a titkár, ki fé- 
lig-meddig kérőm, jó képii szőke ember, de 
Arthurnak czipötisztitója sem lehet.

f Most már drukkolni kezdék. Ha ezek előtt 
hibát ejtek ki fognak nevetni. Eddig magam 
előtt szégyeltem magamat, most ö előttük is, 
de különösen a titkár előtt, hogy a felső leány 
a cseléd helyett szolgál föl. Szerettem volna a 
Bakony erdőbe elbujdosni, de mamám nem en
gedett.

Miután a rétes tésztát helyrehozhatatlanul 
tönkretettem, anyám pedig hirtelenében egyéb 
süteményt készített: ebédünk három órakor lett
készen.

Mindnyájan asztalhoz ültünk. A titkár há 
romszor is megcsókolá dolgos kezeimet, min 
mondá, d« nekem nem esett jól semmi. Szégyel 
tem magamat és a föld alá kívánkoztam bújni 
Képzeld, atyám tányérja mellett négy kanál 
Edus bácsié mellett ugyanennyi kés, a titkán 
mellett szintén annyi villa feküdt. A sótarti
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szitve és a kevésbé figyelmes olvasó azt 
hiheti, hogy ellenzéki politikus irta. Hi
szen ez a hivatalos röpirat még azt is kö
veteli Bánffy tói, hogy mondjon le! Persze, 
hiszen ott van a folytatás, a mely azt 
mondja, hogy csinálja csak meg a kiegye
zést, aztán majd elbánik a „kisgazdau a 
bakafántoskodókkal, t. i. az ellenzékkel.

Nem lep meg bennünket Bánffy kor
mányzata alatt semmiféle csúnya politikai 
manőver. Hiszen ezt a képviselöházat is a 
század leggyalázatosabb választásával hozta 
össze. Hogyan is lehetne ilyen képviselö
házat tisztességes eszközökkel fenntartani.

Azon sem csodálkozunk, hogy a ré
gen eltemetett vármegyének ma fennálló 
torz utóda, a vármegyei közigazgatás, 
a mely hajdan a nemzeti jogok védelmében 
járt elől, ma alázatosan segédkezik ily 
alattomos politikai manővereknél is és a 
főszolgabírókat politikai vigéczekké degre- 
dálja.

Hogy ez a röpirat nem fogja czélját 
érni az bizonyos. I)e hogy senkit meg ne 
téveszthessen, azért hoztuk köztudomásra 
s reméljük akad minden községben olyan 
férfi, a ki felvilágosítja a népet r e röpirat 
eredő forrására vonatkozólag. Es bizony, 
legyen elkészülve a Bánffy-kormány, hogy 
e röpirat daczára is, ha a kiegyezést az 
ország érdekeinek feláldozásával köti meg, 
„szembe fogja találni azokat, a kik nem szó
val és furfanggal, hanem becsületes munkával 
szolgálják hazájukat.a

P O L I T I K A ]  H Í R E K .
— A katholikus autonómiai kongresszus

kilenczes albizottsága a főrendiház tanácskozási 
termében gróf Szapáry Gyula elnöklete alatt e 
hó BÜ-án tartott ülésében befejezte az előadói 
javaslat tárgyalását és azt némi módosításokkal 
elfogadta. A hitelesített tervezet most közöltetni 
fog a bíboros herczegprimással és a magyar 
kir. vallás- és közoktatásügyi miniszterrel, hogy 
észrevételeiket a kilenczes albizottság elaborá-

eltiint, fogpiszkálót magam feledtem feltenni, 
mert nem is tudtam, merre van.

Az Irma teríte tt! — hangzott a fiuk szá
járól kórusban.

Ezek a gonoszok bizonynyal a pokolba 
jutnak, villant át lelkemen a baljóslatú gon
dolat s főtt rákként szaladtam a konyhába.

Én hordtam be az ételeket. Anyám lelke 
rajta. Edus bácsi feleségének, a Málcsi néninek, 
ölébe ejtettem kínálás közben a kapormártásos 
csészét. Nem dőlt ki mind, a többinek is jutott 
még valami, de nem az ölébe, hanem a tányér
jára. A töltött káposztát lapos talra tálaltam 
s ez ügyességemet édes apám fekete nadrágja 
emlegeti meg holtig.

Hidd meg, nagyon rossz napom volt. Leg
nagyobb sérelmemre az ebéd közti tányérmoso
gatás esett. Anyám állandóan utánam kiálltotta: 
Irma vigyázz! El ne"törj valamit!

A titkár a fölcserélt tányérért mindany- 
nyiszor kezemet csókolta, melyen ibolyaszag 
helyett a mosogatóviz illatát érezhette.

Ugyan mit gondolhatott? Bizonyosan el
ítélhetett. . . • ■

Ebéd végeztével, bár mitsem ettem, föl- 
lélegzettem. Hála Istennek! Vége a napi szen
vedésnek. Nagy szörnyülködésemre akkor meg
szólal apám s a vendégeket vacsorára is ott 
marasztja. Anyámmal összenéztünk, apánk ellen 
nem szólhattunk semmit, de láttam, hogy ötét 
a guta környékezte, engemet pedig az ájulás- 

“ Tehát e kínon estére is át kell. esnem! 
Kétségbeesés környékezett s Verát égy pilla-
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"fiéla- pályázták. A • kandidáló bizottság' Apt 
Ödönt jelölte első helyre. A  szavazást két bi
zottság vezette. • Egyik a föispáni lakásban, — 
itt szavazott a székesfej érvári és a moéri 
járás; a másik az alispáni lakásban hol a sár
bogárdi, adonyi és a vaáli járás bizottsági 
tagjai választottak.

A nagy izgatottsággal lefolyt választás 
eredménye, hogy Apt Ödönt 83 szavazattal 
König Béla 71 szavazatával szemben az adonyi 
járás szolgabirójává választották meg. A meg
választott letette a hivatalos esküt, azután 
fbiytatták a tárgysorozatot.

Gróf Cziráky Autal kihirdeti a szavazás 
eredményét. Beadatott Összesen 164 szavazat, 
melyből dr. Apt Ödönre esett 83, és Moóri 
König Bélára 71. Így tehát a megüresedett szolga- 
bírói állásra dr. Apt Ödön lett megválasztva 12 
szótöbbséggel. Dr. Apt Ödön letette az esküt s 
aztán áttért a közgyűlés a tárgysorozat többi 
pontjai.

Legelőször is elhatározta a közgyűlés, 
hogy a királyné szobrára 200U koronát ado
mányoz és gyűjtő iveket bocsát ki.

Majd elhatározza, hogy az újonnan épí
tendő megyei kórház építéséhez még hiányzó 
15U.Ü00 Írtból 26000 irtot a kórházi alapból 
pótol, a többit pedig pótadóval törlesztendő 
amortizatios kölcsönből fedezi.

A fejér- és tolnavármegyei .helyi érdekű 
vasút részvénytársaságba Iduszár Ágost alispánt 
és Ilardg Antalt igazgatósági tagokul választ
ják. A székesfej érvár-bicskeibe pedig Huszár 
Ágost alispánt, Tallián Vilmost és Uetrich Gyulát.

Dr. báró Mandorf Géza bizottsági tag az 
általános kötelező állami jégkár biztosításra 
vonatkozólag benyújtott indítványát igen szép 
beszéddel okolja meg. Megemlíti, hogy habár 
napról-napra szaporodnak a biztositó társaságok, 
a biztosítás még sem történik kellő arányban. 
Nem különösen azok részéről, kiket ha az idei 
esztendeihez hasonló csapás még egyszer ér, 
teljesen tönkre mennek, elveszítik bizalmukat 
a jövőben s anyagot szolgáltatnak a nyomor
nak, a s szoczializmus-nak. Pedig a parasztság, 
mint Roscher mondja, a nemzet fájának gyökere, 
a levél, a lomb lehűl, de ha a gyökér egészséges, új
ból kihajt.

Kimutat az okokra, a melyek miatt a nép 
idegenkedik a jégkárbiztositástól és keresi a 
módot arra, hogy mikép lehetne a csökönyös
séget belőle kivenni. Ezt keresve, különösen

két módot ialál. Egyik a szövetkezeti biztosítás, 
másik a kötelező állami biztosítás. Különösen 
az utóbbiban találja a legjobb orvosságot, 
mert a szövetkezeti kinek-kinek tetszésétől függ, 
pedig a nép e tekintetben olyan mint a makacs 
beteg, kinek erővel kell orvosságot beönteni.

Vegye az állam a kezébe a biztositáet és 
terjessze ki minden adófizető polgárra. Igaz 
ugyan, hogy ez uj teher lesz a polgárokra, 
de áldást hozó teher, mely megtérni bőven 
a gyümölcsét. Szent czél ez, — úgymond — 
melyet minden oly államnak szem előtt kell 
tartani, mely polgárai anyagi helyzetének javí
tására törekszik. Nem ajánl módot a kivitelre, 
azt a törvényhozásra bízza, mert bizonyosán 
talál módot arra, hogy az ember ezen szabad
ságának megszorítását összeegyeztesse érdekei- • 
vei, csak az eszmét akarja megpendíteni. Kéri 
indítványa elfogadását és elfogadása esetében 
annak szétküldését a törvényhatóságokhoz.

Lits Gyula szólalt fel utána, ki ossztja 
mindenben az előtte szóló véleményét, csak azt 
akarja jelenteni, hogy a jégkárosultak segé
lyezésére összejött dunántúli képviselők érte
kezlete felvette programmjába a kötelező állami 
jégkárbiztositást. Igaz ugyan, úgymond, hogy 
ez összeütközik a szabadság eszméjével, de a 
magyar még sok dologban gyámkodásra szórni, 
úgy a maga mint állam érdekében.

Br. Mandorf javaslatát egyhangúlag el
fogadták. Ugyancsak elfogadták Kenessey Gyula 
indítványát, a gyári munkások betegsegélyezé
séről. Következett azután Meszlenyi Lajos által 
ajándékozott Kossuth kéj) elhelyezéséről és le
leplezéséről szóló indítvány, s a gyűlés a képet 
köszönettel elfogadja, de a leleplezési ünnepélyt 
a gyász miatt annak leteltéig elhalasztja.

Nagy vitára adatott alkalmat az ivánesai 
községi jegyző választás megsemmisítésére 
vonatkozó indítványa az állandó bizottságnak. 
A megejtett jegyző választás alkalmával ugyan
is a két jelölt egyenlő szavazatot kapott s így 
a választás sorshúzás utján lett eldöntve, mely. 
alkalommal a  sors Gerö Istvánnak kedvezett. 
A vesztes fél fellebbezést nyújtott be a válasz
tás ellen és annak megsemmisítését kérte.

Először Károly János nagyprépost szól ez 
ügyhöz és azt javasolja, hogy mielőtt a köz
gyűlés érdemleges határozatot hozna, kérdezze 
meg a szolgabirót, mint a választás elnökét, 
annak lefolyása felől. Koller dnna-adonyi esp. 
plébános a választás megsemmisítése ellen emel 
szót. Majd Poór Gusztáv adonyi főszolgabíró 
mondja el a választás alatt követett eljárást. 
Különösen az általa vissza vetett két szavazat
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tumára megtehessék. Ezen esetleges észrevéte
lek azután’ közöltetni fognak a kilénczes al
bizottsággal, a mely azokat tárgyalás alá veszi. 
Az ülés Végén báró Hornig Károly veszprémi 
püspök, a bizottság nevében köszönetét mondott 
az elnöknek a tanácskozások szakavatott és 
odaadó vezetéséért. -  Az albizottság tárgyalá
sainak eredménye, illetve az autonómia tervezete 
teljesen ismeretlen ma még.

Megyegyiilés.
Szokatlanul élénk képe volt tegnap a me

gyeházának. Már reggel 9 órakor kezdték szá- 
lingózni a megyegyiilés iránt érdeklődő bizott
sági tagok és a kiváncsiak.

E szokatlan élénkséget a megüresedett 
duna-adonyi szolgabirói állás betöltése idézte 
elő, -a melyre csak két jelölt pályázott ugyan, 
de mind a két párt igen erós volt és meglehe
tősen kiélesedett, szenvedélyes korteskedést 
folytattak hetek óta.

Eél tiz óra tájban már csak úgy nyflzs- 
gStt a sok ember a megyeház nagytermében s 
a karzatok is zsúfolva voltak közönséggel, kik
nek egy részét hölgyek képezték.

Mig a karzat közönsége mosolyogva nézte 
a teremben ny iizsgő sokaságot, addig lenn ugyan
csak folyt a korteskedés. A beavatottak már 
akkor tudni vélték, hogy Apt Ödön ráczalmási 
birtokost fogja a többség megválasztani s ennek 
magyarázatát abban adták, hogy a másik jelölt
nek König Bélának éppen mostanában, Duna- 
Adonyban helyettesítése alatt elkövetett dolga 
miatt igen csúnya természetű fegyelmi ügye 
van. Annyi bizonyos, hogy a választási had
járat átlépte volt a mindennapi esetek korlátáit 
s Apt Ödön érdekében röpiratokkal is dolgoztak.

Általános érdeklődés mellett nyitotta meg 
Fiáth Pál báró főispán a gyűlést.

A megyének a királyné temetésén való 
részvételről tett először jelentést a főispán. 
Majd áttért a napirend első pontjára, melyre a 
megüresedett adonyi szolgabirói állás betöltése 
volt kitűzve. Ez állásra Apt Ödön és König

náthán szidtam, majd meg imádkoztam, hogy 
jöjjön haza.

Még más férfi vendégünk is jött, kártyá
hoz ültek, a boros palaezkokat én hordtam be 
és törültem meg, majd Málcsi néni mellé kellett 
ülnöm, hogy mulattassam.

Az öreg asszony jégszobor volt s drága ruhá
ját emlegette és a foltot mutogatta. Én busán 
merengtem mellette s bébe ruhámon já rt az 
eszém. Anyám a család múltjáról regélt.

Alkonyodott s a félhomályban a vacsora- 
készités borzalmai fölött elmélkedve, azon igaz
ságra juték, hogy jobb is az embernek nem 
születni.

Most zörej hallatszott a konyha felől. 
Édes sejtelemtől meglepetve repültem ki s tel
jes báli öltözetében, karján a káplárral, Verát 
pillantám meg. A boldog Verát, az elveszett 
és megszökött Verát, ki vőlegénye karjai közt 
busz-órás bálát tánczolt keresztül.

Hirtelenében nem tudtam, mit szóljak. A 
bajának essem-e, vagy megöleljem ? Cselédnép
pel soha nem voltam konfidens, az ibolyaillattal 
nem vágott a konyhaszag, buták, tudatlanok 
és gorombák s én mégis úgy éreztem, hogy 
egy, felsőbb lény lebeg előttem, ki iránt felejte
nem kell a nap keserveit s a ki megváltott a 
vacsorakészités terheitől.

— Haza jött? — kérdém s szavaimban 
annyi szelídség rezgett.

— Haza r-i- mondá vastag hangján. En úgy 
hiszem, minden cselédnek, a kinek káplárvöle- 
génye van, vastag a hangja. — Haza - ismétlé, 
de ha-nem tetszem azonnal megyek.

Ijedtemben megragadtam a karját s húz
tam és kiáltottam befelé: Mama, édes mamuska! 
megjött a Vera!

Anyám kisietett s előttem borzasztó jele
net folyt le.

Ne bántsa, kiülték. Maga pedig, édes Vera 
kérjen bocsánatot.

A káplár nyugodtan állt a sarokban, hig
gadtan nézve szerte az ételmaradékok után. 
Katonáskodása alatt, úgy látszik, hozzá volt 
szok"a menyasszonyainak eme jeleneteihez. Vera, 
ugylátszik, szintén.

A föiképelésnek és szidalomnak vége lévén, 
Vera köznapi gúnyába bujt, a káplár távozott, 
az én lel kémről pedig óriási teher szakadt le.

— Ugy-e, nem megy több bálba az idén ? 
— kérdém szelíden a leányt.

— Az a káplár, ól függ — felelte.
8 én e pillanattól, édes Gizám, megszaba

dultam a konyhától, kályhafüsttöl, meg a többi 
cseíédi dolgoktól s újra lettem az, a ki voltam, 
gondtalan felső leány.

Íme, ez a soha nem feledhető katasztrófa 
ért engemet vizkereszt napján, mely levettette 
velem a bébé-ruhát s meggátolta a hozzátok 
való átszánkázást.

Sajnálj és bocsáss meg boldogtalan barát- 
nódnak, ki vasárnap okvetlenül átrándul hozzád, 
ha addig uj bál nem lesz a „Zöld koszorú
ban és Vera újra meg nem szökik.

Biztosítalak, azt a napot nem fogom túl
élni. A viszontlátásra. Irma. .

*

11.
Kedves Irmám!

Epedve vártalak, helyetted azonban leve
ledet kaptam meg. Őszintén átérzem és mél
tányolom fájdalmaidat, mit cselédetek szökése 
okozott neked.

Magam is telsö-leány valék, ki konyhán 
sohasom fordultam meg. Te kiváncsi valál 
bárom hónapi házas életem élményeire. Egy 
részt elmondom. Férjem, Imre, ki ispán a gr. 
Károlyi uradalomban, végtelenül szeret, de je
lenleg még szerény anyagi körülmények közt 
él. Mint felső leány irtózván a konyhától, Im
rének drága szakácsnét ős szolgálót kellett 
fogadnia, mert a zongora és hímzés mellett 
éhen halltunk volna.

Jövedelme ezt a költséget nem igen bírja, 
de nem is számított szegény feje arra, hogy 
én csak a szalonban vagyok otthon. Nem szól, 
de a homlokán látom olykor a borút s én azzal 
űzöm el, hogy Bözsi szakácsnénak a legszor
gosabb tanítványa vagyok. Te is tégy hasonló- 
lag. A Verák igaz, hogy konyhaszagnak s maga 
a konyha sem ibolyaillatu, de a benne való 
foglalkozás kincses-bánya, melyet csak most 
látok be s mely fölött még a bébé ruhában is 
érdemes gondolkoznod, mig nem késő. A ház
nak és háztartásnak minél több személye 
egyesül bennünk asszonyokban, férjünk szemé
ben annál többet érünk. Kiváltképpen ahol 
fennt az ernvö, nincsen kas! Jövő vasárnap 
átjöjj. Te fogod a palacsintát megcsinálni, én 
már tudom. Isten veled! Ölel Giza.
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képezi a vita tárgyát, mély vitában résit 
vesznek Gondol Gábor, Seüts Jenő vfiáli fÖszölgá- 
bíró. Heinrich Lajos t. ügyész, Hardy Antal biz. tag.

Huseár Ágoston alispán a választás 
megerősítését javasolja s minthogy 20 biz. tág 
névszerinti szavazást kér, azt megejtik, melynek 
eredménye az, hogy az állandó választmány 
indítványát 67 szóval 23 ellenében elvétik s a 
választást megerősítik.

Most Magyar-Almás anyakönyvi helyiség 
építkezéséről szóló ügye került tárgyalásra, 
melyre nézve elhatározták, mivel a község, 
hogy anyakönyvi helyiséget építeni a már meg
levő határozatnál fogva úgy is kénytelen, a 
község legfeljebb csak a közigazgatás által 
az é czélra megái lapított költségvetés ellén 
emelhet szót.

' A kereskedelmi kamarának az építendő 
kereskedelmi iskola érdekében való kérelmét, 
hogy a megye pénzösszeggel járuljon hozzá, a 
jelenlegi körülmények közt nem teljesíthetik.^

A hivatalos órák uj rendje november 1-én' 
veszi kezdetét, mikortól fogva a hivatalos órák 
9 -12-ig jognak tartatni.

Közben azután tudomásul vétetnek a kü
lönböző czélokra megindított gyűjtések. Az al
ispán előterjesztésére elfogadják a gözfertötle- 
nitö gépek beszerzésére vonatkozó indítványt, 
mely szerint köteles minden község egyet-egyet 
beszerezni.

Még csak a sóskúti kath. népiskola közsé
gire való átalakításánál volt hosszabb vita, 
melyben legelőször Mayer Károly kanonok 
szólalt fel. Megemlékszik arról, hogy az iskolát 
a székcstejérvári káptalan tartotta fenn mind
eddig, */i:majd Ve telekkel járulván a tanítói 
fizetéshez, ugyancsak a káptalan építtette a 
tanítói lakást is s ehhez még pótadóval is já 
rul a káptalan az iskola fentartásához. Te
kintve csak a dolognak anyagi oldalát, jogta
lannak tartja a község határozatát, de alaki 
szempontból sem tartja elfogadhatónak, nem 
pedig a káptalan részéről, kinek hivatva érzi 
magát érdekeit kéhviselui. A község t. i. csak 
egyszerű határozattal akarja az átalakítást 
végrehajtani, holott a törvény világos szavai 
szerint ehhez az illetékes egyházi hatóság bele
egyezése föltétlenül megkivántatik.

Mindazáltal nem ez indította öt a felszó
lalásra, hanem az, hogy azok az okok melyek 
a községet e határozat hozatalra indították, 
leginkább egyes személyek iránti ellenszenvből 
keletkeztek, O Méltósága, a megyés püspök in
tézkedései folytán már megszűntek. A régi tanító 
állásából kimozditatott, sőt az újnak megválasz
tása is felterjesztetett jóváhagyás végett. Ajánlja 
a tárgyat töröltetni.

Hcinrhh Lajos t. ügyész szól fel még ez 
ügyben. Szerinte a sóskúti iskola tulajdon
kópén nem felekezeti tulajdon, hanem mint 
számos másik is csak a felekezeti jelleget tar
tottá mteg s így elvi alapon nem iehet a köz
ségtől az átalakítás jogát megvonni. Mivel azon
ban a viszonyok, melyek a községet az átala
kításra utalták, tényleg megváltoztak és e téren 
egyetértés állott be a közsségben, indítványozza 
hogy. küldessék vissza a községnek a határozat, 
vegye még egyszer megfontolás alá s esetleg vál
toztassa meg határozatát. Indítványát elfogadják.

Sorrendre kerül a községek benyújtott 
pénztári számadása és számos községnek ha
tározata a felveendő pénzkölcsönre nézve.

A soron levő nagyszámú (292) kisebb- 
nagyobb jelentőségű tárgy miatt a* gyűlés 
csak V* 2 órakor ért véget, mit a választásra 
nagy számban egybegyült bizottsági tagok 
kuziil már csak kevesen vártak meg.

FIGYELMEZTETÉS.
E hó i-ével a »Fejérmegyei 

Napló« harmadik évnegyedébe lépett, 
miért is felkérjük lapunk előfizetőit, 
hogy előfizetéseiket mielőbb meg- 
ujitani szíveskedjenek, nehogy a lap 
küldésében fennakadás történjék.

Kérjük égy úttal á hátralékba!! 
levőket is, hogy hátralékaikat minél 
előbb rendezni szíveskedjenek.

A KIADÓHIVATAL.

Ü J D 0 N S á G 0 E.
— A király névnapja. Ma ünnepli a város 

Ö Felsége szeretet királyunk névnapját. Máskor 
a vígan lengő nemzrti zászlók hirdették az 
örömnapot, mai alkalommal a fekete lobogók 
még mindig hirdetik a királyt és a nemzetet 
ért gyászt. Ma csak e gyászpompa közül tör 
elő egy-egy vigasztaló örömsugár, hogy a Min
denható újból megengedte érni Felséges kirá
lyunknak az ö névnapját. Ezért adott ma hálát 
a város közönsége s ezért gyűlt össze a ma d. e. 
9 órakor tartott „Te deum“-ra. A Te deumot 
dr. Steiner Fülöp megyés püspök tartotta fényes 
segédlettel, melyen résztvettek a papságon 
kívül bácó Fiáth Pál főispán és Huszár Ágoston 
élén (fekete diszmagyarban) a megyei tisztikar. 
A város részéről: Heé István főkapitány és 
Simon Sándor alkapitány. A helyőrség tisztikara, 
élükön Görgey tábornokkal s egy-egy század 
honvéd, uhlánus és méntelepi legénység. A kir. 
törvényszék, élén Daróczy István törvsz. el
nökkel és Keczán bíróval. A pénzügy igazgatóság, 
Spitkó Lajos kir. tan. A kath.főgymnasium tanári
kara és ifjúsága. A Ferenez József nönevelde és 
számosán a város közönsége részéről. A föréál- 
iskola ifjúsága a seminariumi templomban hall
gatott szent misét.

— Az utolsó palotahölgyek. A most vasár
nap megjelent hivatalos lapban a királyné 
utolsó rendelkezése jelent meg, a melyben tizen- 
nyolcz fóuri hölgy, közöttük Zichy Jánosné 
grófné született Redern Mária grófné is, a 
királyné palota hölgyévé lettek kinevezve. 
Ezeknek a kinevezéseknek az a történetük, hogy 
a királyné egy héttel meggyilkolása előtt ne
vezte ki a hölgyeket, de a Géniből elküldött 
rendelkezés azután elindult hivatalos útjára és 
erről az útról most került a Budapesti Közlöny-be. 
E szerint ö felsége utolsó királynéi rendelkezése 
értelmében palotahölgyek lettek a következő 
főúri asszonyok: Auersperg Engelbertné her
czegné születettHohenlohe-Langenburg Gabriella 
herczegnö; Schivarzenberg Károlyné herczegné 
született Hoyos Ida grófnő; Wmdischgraetz 
Hugóné herczegné született Áuersperg Krisz- 
tiána herczegnö; Lubomirsky Andásné herczegné 
szül. Husarzewska Eleonóra grófnő; erdötli Pálffy 
Edéné grófné született Walterskirchen Mária 
bárónő; Ludvigstorff Antalné báróné szül. Schön- 
born-Buchheim Anna grófnő ; Lanckoronsky Ká- 
rolyné grófné szül. Lichnowszky Margit grófnő; 
nagy-apponyi Apponyi Sándomé grófné szül. 
Esterházy Alexandrine grófnő; zicsi és vá- 
sonvkeöi Zichy Jánosné grófné születet Redern 
Mária grófnő; mezöszegedi Szegedy Györgyné 
szül. Gerlinczy Mária bárónő ; Kálnoky Hngóné 
grófné szül. Herberstein Mária grófnő; Brandis 
Ottóné grófné szül. Schönborn-Wiesentheid At- 
benais grófnő; Lüteotv Henrikné grófné szül. 
de Tuyll Ellenóra bárónő; Potocki Audrásné 
grófné szül. Tyszkiewitz Krisztina grófnő; 
Mensdorff-Poully grófné szül, Paar Ida grófnő; 
Almassy Dénesne grófné szül. nagykárolyi 
Károlyi Gábriella grófnő; csömöri Zay Mik- 
lósné grófné szül. nagybárolyi Károlyi Mirgit 
grófnő; Erdödy Gyuláné grófné szül. Széchényi 
Emilia grófné.

A tűzoltó egylet jubileuma. A székesfe
hérvári tűzoltó egylet e hó 16-án ünnepli fenn
állásának 25 éves jubileumát. Mely ünnep
napot megelőző este, 15-én, fáklyás zenét ad 
a főispánnak, a polgármesternek és a rendőr
főkapitánynak, 16-án reggel 1U órakor a székes- 
egyházban szent misét hallgat. Délután nyilvá-

nos díszgyakorlat az örtanya udvarán. Este 6 
órakor pedig, ugyancsak gyakorlat czéljéból, a 
vásártéren levő Antal-iéle ház megtámadása. 
Ennek végeztével pedig jubileumi bankóit .a 
lövöldében. A közönséget az ünnep programm- 
jánák bármely pontján szívesen látja a rendezőség. 

) /  -  A duna-adonyi plébános beigtatása. Szép
* ünnepély színhelye volt okt. 2-an Duna-Adony 

községe. E napon igtatták be ugyanis Csöngedy 
Gyula uj plébánost. A beigtató Lajos József 
kerületi esperes volt, ki megható szavakban 
vázolta a pásztor és a hiyek egymás közti 
viszonyát. Majd azután az uj plébános tartotta 
meg szentbeszédét. Délután a plébános tisztele
tére Si.ép kis ünnepet rendeztek az irgalmas 
nénék és növendékeikkel, kik szép beszédekkel 
üdvözölték az uj plébánost, majd pedig Bajzák 
István vezetése alatt énekekkel gyönyör
ködtették.

— Szinház. Szombaton, f. hó 1-én volt a 
színházban a megnyitó és bemutató előadás, 
mely nap különben arról is nevezetes, hogy a 
katonáknak ezen a napon kell berukkolni. 
Csakhogy a katonák, meg Szálkái között egy 
kis külöm’oség van e tekintetben a ez t. i. az, 
hogy a katonáknak be kell, Szálkái pedig be 
akart rukkolni, minek aztán az lett az követ
kezménye, hogy a közönség nem rukkolt ki. 
Díszben pompázik a szinház kívülről s a vá
rosnak úgy szólván a legcsinosabb épülete. Az 
idegen elhaladva mellette kisértetbe esik, s 
alig tudja megállni, hogy meg ne tekintse be
lülről is, nem sejtvén, mi rejlia e csinos mez 
alatt. Egy munkás, kinek bizony nincs módjá
ban mindennap tisztát váltani, mikor szomba
ton este felé munkájától szabadulva ki megy 
sétálni, de nincsen ideje átöltözködni, magára 
veszi felöltőjét, felgyüri gallérját és csinos 
külsőt mutat. így  van színházunk is. Felöltőt 
szabtak rá hamarosan, de alsó (értsd belső) 
ruhát nem volt ideje kicserélni, miért? mert 
Szálkái be akart rukkolni. Azt hisszük felesleges 
leírni, hogy fest belülről. Ismerheti a közönség 
tavalyról, azelöttröl s ha visszaemlékezik, maga 
elé képzelheti kopott falait, a páholyok oldal
falát elhagyni készülő behuzatot s az évtizedes 
port, hozzá még a félbehagyott tatarozást. A 
város, becsületére váljék, segíteni akart a bajon, 
rendbe akarta hozni belül is s ezáltal kimu
tatta jóindulatát az igazgató iránt is, mert 
hisz egy díszesebb tiszta épület mindjárt 
sokkal több közönséget vonz az előadásokra 
De Szálkái úgy látszik nincs rá szorulva e jó 
indulatra, nem várta meg, mig az külsőleg is 
nyilvánulhat, mert ö be akart rukkolni. íg y  az
után nem csodálkozunk azon a részvétlenségen, 
mely különösen a bemutató előadáson oly meg
döbbentően nyilvánult. Pedig itt van közönség
nek a múlt évekböii szépei és kedveltjei közül 
nem egy, erösbödve szépségben és művészetben 
s mégis, csak három páholy volt elfoglalva, amá- 
sodrendü zártszékben is csak itt-ott lézengett vala
ki, távcsövén keresve legközelebbi szomszédját. 
Nem ilyen képe volt máskor a megnyitó elő
adás alkalmával a színháznak. Előre megjö.ven- 
deltük e részvétle séget Szálkáinak, mert a 
fehérvári közönség sokkal önérzetesebb, sem, 
hogy hagyná magát orránál fogva vezettetni 
egy^színigazgató által, kinek inkább kellene a 
közönséghez alkalmazkodnia. A vasárnapi „Felhő 
Kláriu és a hétfői „Folt, a mely tisztit" czimü 
darabok látogatottsága még inkább megerősíti 
állításunkat. Különben a hétfői, mely alkalom
mal, nem számítva az 5 elfoglalt páholyban 
ülőket, 50 voltak a földszinten, ezeknek nagy 
része is valószínűleg ingyenes publikum, a ki
ket beereztett az igazgató, hogy legyen kiknek 
játszani. Tessék elképzelni, hogy milyen el
enyésző, úgy szólván komikus csekélység egy 
színházban 50 néző! Aztán az a nyomott 
hangulat, nincs szomszédja az embernek, kihez 
szólhatna, kivel megjegyzéseit közölhetné. Át 
kell másznia második harmadik sorba, vagy 
hangosabban beszélni, a mit meg nem mer, ne
hogy magára vonja a figyelmet, hogy egyike 
ö is azon mü pártolóknak, kiket'csak a kíván
csiság ide hozott. Szinte szégyenkezve - néznek
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egymásra az emberek s bizonnyal fogadoznak 
magukban, hogy ilyen kellemetlen helyzetbe, 
ha az igazgató fizetne, akkor sem hozzák többé 
magukat. — Szóval Székesfej érvár közönségé
jjen van önérzet!

— Az állattenyésztők érdekében. A belügy
miniszter már 1894-ben és 1896-ban rendeletet 
adott ki, melyben megtiltja, hogy az állatokat 
tüzes vassal hátukon megbélyegezzék, nemcsak 
mivel ezzel az állatot kinozzák, hanem mivel a 
bőr ezáltal sokat vészit értékéből. Hanem úgy 
látszik a mezőgazdák nem igen vették figye
lembe ezen miniszteri rendeletet, miért is a 
miniszter most újból felhívja a törvényhatósá
gok figyelmét az említett rendeletre és meg
hagyja, hogy újból figyelmeztesse a gazdakö
zönséget az ezen megbélyegzésből származó, 
értékcsökkenésre és ajánlja, hogy vagy egyál
talában áljának el a tüzes vassal való sütéstől, 
vagy pedig azt a szarvakon, illetve az álkap
cson alkalmazzák.

— Rendőri hir. Wirth Károly könyök köz 
8. sz. alatti lakos azon panasszal fordult ma a 
rendőrséghez, hogy tegnap éjjel fél 12 órakor 
JÜojicser Károly szabadságolt katona, ki Buda
pesten szolgál a 69. gyalogezred 5-ik századá
nál, bement mulatójába és minden előzetes szó
váltás nélkül felütötte 'Wirth Károlynak az 
állát, megfogta mellét, össze-vissza ránczigálta, 
majd szuronyát rántotta ki s ha Zsigmond 
szákaszvezetö fel nem tartóztatja, menten agyon- 
szurta volna. Panaszát tanukkal bizonyítja s 
kéri Noficzernek szigorú megbüntetését. — Alig 
múlik el nap, hogy egy-egy szabadságolt ka
tonával ne lenne baja rendőrségünknek, úgy

I látszik azt hiszik, hogy mivel nincs káplárjuk 
vagy kapitányuk a közelben, kik őket alaposan 
lebordanák és megbüntetnék, hogy nekik most 
már igazán nem parancsol senki, igazán meg- 
érdemlenék, hogy a rendőrség szigorú büntetést 
szabjon az illetőkre.

— A . tize.nkilenczedik századbeli ember.
Általános a vélemény, Jliogy az emberség naprúl- 
napra satnvul, különösen Európában. Ezt a véle
ményt a katonai állítások statisztikájára alapítják, 
melyekből az tűnik ki, hogy évrűl-évre kevesebb 
ember válik be katonának és ezek is sokkal gyön
gébbek, mint például az antik római világ ifjak a 
kik közt alig akadt — untauglidi. Ezt a nézetet 
azonban igen könnyen meg lehet ezáfoini, ha egy 
kissé búvárkodunk. A fönmaradt csontvázak ugyanis 
világosan mutatják, hogy az akkori emberek többsége 
nem volt sem nagyobb, sem erősebb a mai európai 
embernél. Erre engednek következtetni az ókorból 
és a középkorból ránk maradt pajzsok, pánezélok és 
hadiruhák is, valamint azok az életnagyságu emberi 
alakok, a melyeket históriai emlékeken találhatunk. 
Augusztus korabeli latin írókban az olvasható, hogy 
a római katonák javarésze átlag egy méter és hetven
két czentiméter magas volt. Az sem igaz, hogy bű
nösen az iparos országok lakossága satnyul leginkább. 
Kruse dr. bonni tudós nagy tanulmányban foglalko
zik ezzel a kérdéssel és kijelenti, hogy az európai 
ember éppenséggel nem satnya és nincs ok semmi
féle sötét pesszimizmusra.

I R 0 0 M.

A váradi regestrum. Értelmezi Kandra Ka- 
bos. Budapest, 1898. Nagy 8-rét XVI. és 5l9 
lap. A Szent-István-Társulat, tudományos és 
irodalmi osztályának kiadása. Ara 4 írt. Kandra 
Kabos, széles körökben ismert történettudósunk 
magyarázatos forrásmunkát irt a váradi regest- 
rumról, a mely most jelent meg s a melyben 
egy darab hamisitatlan középkor tárul elénk, 
megkapó közvetetlenséggel, a magyarázó tudós 
élénk fényt vető szövétnekének világában. A 
váradi regestrum tulaj donképeni értelmezését 
Kandra Kabos egy remek essayje előzi meg, 
mely a középkori istenítéletekről általában szól. 
Különösen a középkor erkölcsi világára, mély
séges vallásosságára oly élénk fényt vető ez 
intézményről egész irodalom szól; nálunk e 
váradi regenstrum kapcsán lát először napvilá
got az istenítéletek alapos méltatása, a melyek-

FEJERMEGrYEI NAPLÓ.

nek az őstörténetig visszavihetö eredetét kirau- 
atvan, szerzőnk ezek több nemeit ismerteti, 

mint a minő a sorsvetés, a vizpróba é3 a tüz- 
proba volt. E fejtegetések mind bővelkednek 
ín.?i?Áar vonatkozásokban, ezenfelül azonban 
külön is szól Kandra Kabos az ősmagyar isten- 
xtéletekröl, kimutatván, hogy az Arany János 
aitalanosan ismert balladájának tárgya alkotó 
*e*f?|I.re‘^ v^s minden izében eredeti s ösmagyar 

i - v.ü >̂ azonkivül a bajvivás ítéletével is 
eltek őseink s számos népies jellegű istenitéleti 
próbának nyoma mai napig is fönnmaradt né- 
punk babonáiban, mint például rostavetés a 
paloczoknál, a kik ezzel tolvajok kipuhatolása 
okáért most is élnek. Különös fejezet szól az 
istenitéleti próbák kritikájáról, éles elmével 
szedvén széjjel némely szkeptikus irók érveit, 
a melyekkel azok ordáliák realizását megdönteni 
igyekeztek s annak a kimutatására törekedtek,

. SY azokat ax lugyhAz tekintélyének gyara- 
pitása végett mesterségesen élesztette. Minden 
harmadik-negyedik szó mellé magyarázatot tűz 
szerzőnk, mely a gyakran pár sornyi, homályos 
s mindenkor szűkszavú esetre oly élénk fényt 
vet, hogy szinte látni véljük a pörlekedő fele
ket a prisfaldus jelenlétében a káptalan elé 
járuló vádlottal, a tüzpróba lefolyását; máskor 
egész vidékek, falvak, udvarházak elevednek 
meg_ képzeletünkben, a melyeknek ma már a 
nevét sem emlegetik sehol. A kötet költségeiről 
Samassa József érsek gondoskodott. Az egész 
mii valósággal nyeresége történelmi irodalmunk
nak s gatulálhatunk hozzá a Szent-István-Tár- 
sulat tudományos és irodalmi osztályának.

Fáik Miksa Visszaemlékezései Erzsébet ki
rálynéra kétségtelenül a legszebb és legérde
kesebb munkálatok közé tartoznak, melyekkel 
a megdicsöiilt fejedelemasszony emlékének az 
irodalom áldozott. Csak elismerést érdemel hát 
a „Magyar Könyvtár1* szerkesztősége, midőn 
eddig csak a lapokban szétszórtan megjelent 
dolgozatokat most összegyűjtötte és külön fü
zetben bocsátotta közzé, hozzáadva a királyné
nak azt a kétségtelenül legszebb arczképét, 
melynek Schrotzberg festette eredetijét a mün
cheni képtárban őrzik. Első helyen áll Jókai
nak még egy eddig kiadatlan drámája, a „Helvila" 
czirnii, mely az 58—59-es szám. Á  koszorús re
gényíró e darabjában a mai életben mozog: leg
inkább a magyar parlament világát festi, egy 
erkölcsileg végkép elzüllött honatyával szembe 
állítva egy ideális férfit és megrajzolva egy 
rendkívül érdekes női alakot is, a tetterös, 
munkára kész modern leányt. Jókai e munkája 
olvasva még sokkal hatásosabb, mint színpadon 
volt. — A 60. szám a legújabb orosz elbeszélői 
gárda egyik legzseniálisabb tagját mutatja be, 
Csehov Antal, a kit nálunk Szabó Endre tett 
névszerüvé. Ö fordította a „Falusi asszonyoku 
czirnii elbeszélés és rajzgyüjteményt, mely meg
lepő bizonysága Csehov csodálatos megfigyelő 
tehetségének, hangja elevenségének és plastikus- 
ságának. — A 61. számban Kölcsey Ferencz 
válogatott beszédeit teszi közzé Radnai Rezső, 
a ki a magyar szónoklat egyik atyamesterének 
legjobb munkáit válogatta össze, a tüzetet szép 
bevezetéssel és az egyes beszédeket a szükséges 
magyarázatokkal látva el. — A 62. számú fü
zet egy szenzácziós amerikai regényt tartalmaz; 
czíme „Újjászületés," szerzője Char les Yke. Ez 
a munka különösség és érdekfeszités dolgában 
vetekedik Bellamy híres regényeivel; egy leány 
története van benne elmondva, a ki busz éves 
korában csodás módon elfeledi egész múltját 
és mintha újjászületett volna, uj életet kezd. 
E füzetet ismét egy magyar tárgyú szám követi; 
elseje a „Magyar Köuyvtár" programmjában 
ígért történeti életrajzoknak. Pázmány Péter 
életét mondja el benne Aldássy Antal egyetemi 
magántanár, röviden és tömören ismertetve 
nemzeti történelmünk e nagy alakjának szerep
lését. A füzetet nyolez, a szöveg közé nyomott 
nagyérdekü kép gazdagítja. — Ezeket nyújtja 
legújabb 6 füzetében a „Magyar Könytár" két
ségtelenül a legsokoldalúbb, legtartalmasabb és 
legolcsóbb az e nemű vállalatok közül. Egy- 
egy szám ára 15 kr; a kiadóczég — Lampel 
R. (Wodianea F. és Fiai) — szívesen szolgál 
teljes jegyzékekkel.

A közönség köréből.*
Tekintetes Szerkesztő úr!

Alulírottakat mint szabadságolt állom ánjr- 
ban levő katonákat a Szögyényi házban tartott 
ellenőrzési szemlére e hó 4-ik napjának dél
előtt 9 órájára megidéztek, a melyre alulírottak 

9 órakor meg is érkeztünk, de az ellenőrzést 
vezető 69. gyalogezredbeli százados már 1/-> 9 
órakor az ellenőrzési "szemlét megkezdette és az 
azon túl jelentkezőket többé elfogadni nem 
akarta és igy mi és velünk együtt mintegy ZO 
más jelentkező az ellenőrzési szemléről vissza
utasitattunk.

Igaz, hogy holnap ismét ellenőrzési nap 
lévén, a jelentkezésre alkalmunk lesz, de a mai 
napon való jelentkezésünkkel egy egész fél napi 
munkánktól visszatartattunk. Éppen azért úgy 
a magunk, mint a többi hasonlóan járt jelent
kezők nevében e helyen kérdezzük a tekintetes 
katonai parancsnokságot, hogy vájjon joga volt 
e az ellenőrzési szemlét vezető százados urnák 
a meghívón kitűzött idő előtt az ellenőrzési 
szemlét megkezdeni és bennünket s velünk 
együtt több má3 pontos időben jelentkezőket az 
ellenőrzési szemléről visszautasítani ?

Székesfejér vár, 1898. október 4-én.
Kruntorád Imre. Weisz Henrik.
Luksz József. Tóth János.

*) E  rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget 
a szerkesztő.

N Y I l T - T É r
Van szerencsém a nagyérdemű közön

séget tisztelettel értesíteni, liogy a M agyar 
Á ltalános K öszénbánya részvény tá rsu 
la ttó l B udapesten  a

kizárólagos képviseletét Székesfejérvár és 
vidékére átvettem és szenét itt állandóan 
raktáron tartom.

A hazai széntermékek közt a t a t a i  
S z é l i  első helyet foglal el és a porosz 
szénhez hasonlóan, legkisebb salakot sem 
és nagyon kevés hamut hagy hátra, miért 
is szobafütésre kiválóan alkalmas.

Kérem a tisztelt fogyasztó közönséget, 
hogy erről magának meggyőződést szerezni 
és megrendelésekkel fölkeresni sziveskedjék.

Iroda: Tisztelettel

Sas-uicza 5. WEISZ JÓZSEF.

[álkálikus
5 a t > f l n t } u t n 2

NYÁLKAOLDÓ HATÁSÁNÁL FOGVA A 
TÜDŐ, GYOMOR ÉS HÚGYHÓLYAG 

*  *  + *  BÁNTALMAKNÁL *  + *  *  
LGJOBBAN AJÁNLVA ! 

MINDENÜTT KAPHATÓ!

* E  rovatban k ö rö ttekért felelőséget nem vállal a- 
szerkesztőség.

!
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FEJÉRM EGYEI NAPLÓ 1898. október 4.

A n. érd. közönség szives figyelmébe!

j [A mü s e l y e m fest és + +  +|  
j | + + *  és v e g y t i s z t i t á s . |

Minden e szakmába vágó férfi |  
B  és nő i ruhanem üek, Perzsa vagy más |  
|1 szőnyegek, csipke és Tunisz-függö-1 
ff nyök, Selyem vagy bárso n y  b á r -§ 
íf milyen gazdagon diszitett ruhanemüek, l¥ 
« | b ú to r szövetek úgy festésre mind |!Jj 
| l  tisztitásra fejtetleniil, B ársony nem űek 
| i  elfejtve préselésre és mintázásra, | |  
ki G yöngy ős selyemhimzések, keztyük, p  
ff nyakkendők, selyem ingek, Egyen- |jj 
;1 ruhák , szőrme szőnyegek felelősség 
ílm e lle tt  a  l e g j u t á n y o s a b b f j  
J j l á r b a n  s z á m í t t a t n a k ,  
f Gyászruhákfestése gyorsan eszközöltetik, f

Számos pártfogást kérve 
teljes tisztelettel

P a p #  I|
Szt.-lstván-utcza 5 szám, |f|| 

a nagytemplommal szemben. §|
nnmiinnnn........... imiimiimii...... ........HiiiiMÍl»iiliiiimii^»mfg

Amerikai zsebórák.
Jótállással, hogy a nickel színét nem változ
tatja, szerkezete pontosabb és jobb, mint a 

legrágábbaké.
Ára darabonként 3 forint.

Jótállás mellett, mig a készlet tart. 
Hozzá ezüstös óraláncz GO krajezár.

Ö n b e r e t v á l ó  k é s z ü l é k .
Fox, valódi solingeni gyártmány, sok kiállításon 
kitüntetve, gyakorlás nem kell. Megvágás ki
zárva. Tiszta és kényelmes munka. Bőrbetegség

től megment. Tartós és pénztmegtakaritó.
* * * Darabja 3 írt. •* # *

A penge ***csillagos aczélból és a többi részei 
alpaceából vannak.

Egy külön penge hozzá l  forint. 
Megredelhotö:

Pollák Sándor főbizományosnál
Budapest, V. kér., Kálmán-utcza 17.

Gyűjtőknek ö drb után egy ingyen küldetik.

Pályázati hirdetmény.
A székesfehérvári Káptalan az adomá

nyozása alá tartozó és újonnan megüresedett 
évenkint 100 írttal javadalmazott egy, 
Reseta János féle iskolai ösztöndíj alapít
ványra ezennel pályázatot hirdet.

Az ösztöndíjra a Székesfejérvárott vagy 
Fejérmegyében született azon magyar ajkú, 
jeles észtehetségii és jámbor erkölcsii róm. 
katli. ifjak tarthatnak igényt, kik közép
iskolai tanulmányaikat végzik.

Felhívjuk a pályázni szándékozókat, 
hogy a vagyoni és iskolai bizonyitvány- 
nyal felszerelt folyamodványaikat a Székes-

fehérvári K áptalanhoz czimezve folyó évi 
október 20-ig nyújtsák be.

A folyó évi augusztus hó 13-iki kelet
tel közzé te tt pályázati hirdetményre be
érkezett folyamodványok a fenti ösztöndíj 
adományozásánál is figyelembe vétetni 
fognak.

Kelt Székesfehérvárott 1898. szeptem
ber hó 25-én.

A székesfehérvári Káptalan.

Hirdetések
felvétetnek kiadóhivatalunkban 

jutányos áron.

Ü Ü & S z á m l á k ,  körlevelek és árjegyzékek tisztán és csinosan!
Ai.AmrvroTT isti- AUHTTATOTT 1X71

SZÁMMER IMRE
könyvnyomdája (gőzerővel)

K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E  
ES LSVÉLSO&m-tiYARA

■— 3S333S3# SZÉKESFEJÉRVÁROTT. —

Készít.minden^néven nevezendő

Raktárt tart kész nyomtatványokból:

m

Városi és községi elöljárók és árvaatyák számára. Szolgabirói hivataloknak. 
Ügyvédek, járásbíróságok és végrehajtók részére. Róm. kath. és ref. lelkészi hivatalok 
számára. Takarékpénztárak, segély-egyletek, kaszinók és olvasókörök részére. Uradalmak, 
bérlők és gazdák számára. Gyógyszertártulajdonosok részére. Kereskedők, iparosok és 
ipartársulatok számára. Szállodatulajdonosok és vendéglősök számára.

Továbbá:

IRÓPAPIROK, LEVÉLBORITÉKOK és LEVÉLPAPÍROKBÓL
nemkülönben

IRODAI SZEREKBŐL:
t i i i l á l i ,  Í ró n ő k , va ló d i a r z i í -  é s  r é z to l l a l i  lo H n je le k ,  p eo s i'ív ia sz k o k  s  tiilili (‘ líélék liíi! ju t á n y o s  á r a k  m e l l e t t !

Heghivé-, belépti-, czim- ez látogató-jegyek díszesen! H

S:

Ajánljuk a rimái katholikns egyéneknek
„ U N I Ó  C

A Z

biztosítási szövetkezetét

TŰZ  É S  JÉ G K Á R O K  E L L E N I B IZ T O S ÍT Á S N Á L .
Olcsó dijak? — —  j ó  fe l tételek!

C S A K  R Ó M A I  K A  T H O L I K U  S O K  # # # # # # # # # #
* * * * * * * * *  b i z t o s í t á s a  f o g a d t a t i k  e l .

Az „UNIÓ CATH0LI6A" dunántúli felügyelőségének vezetője

ÖDÖN főfelügyelő.M, .;*&

BŐVEBB FELVILÁGOSÍTÁSSAL SZOLGÁL A SZERKESZTŐSÉG.
Nyomatott Számmsr Imrénél, Székesfejérvárott

30>
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